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Ta EAAnvika Anpotikd Tpayoodia xat ta
Tpayovdia tov ANBavopwvev tng Italiag. Mwa
2oykpron: To Tpayovdr tov Mikpod Kovotavtivoo

Eivat yveoto o1t o moAttiopog tov AApavogovev g Itaiiag, ovopa-
Copevot arbéreshé, mepiéyet MOANG OTOL ELd ITOD COVOLOVTAL e TO VEOAT)-
VvikO moAttiopo. H opowdomnta avty yevikd elvatr @avepr] xvpiog oto
Op1OKELTIKO XDPO.

Av 0éhovpe opag va eSetacovpe Aemtopepéotepa To Oépa avto, Ba
Slamotooovpe 0Tt BPlOKOPAOTE PIPOOTA Of Pl IPAYHATIKOTHTA IIo
niepinm\okrn), ytarti mpénet va Adpoope o' Oyn pag SVo akopn otoyeia: to
YA®OOOAOY1KO Kt TO AAOYPAPLKO.

Ot Aiyeg peléTeg IOL £yvav HEXPL ONHEQA IAV® O YA®OOd TRV
ANBavogavev tng Itaiiag! deiyvoov ot vrrapyoov eAAnvikda davela moo
avikoov Kopieg oe 60O Katnyopieg: OAVEld IOL IIPOEPXOVIAL AIO TI)
yAoooa g opBodolng Aettovpylag, 1 omola xpnotpomoteitat axkopn
onpepa oe oANEG aABavomveg Kowvotnteg g Italiag, kot pepikd aA\Aa

1 Avagépopat otig yA\woooloyikég oroodég tov T. Ioxdala, arod Tig omoieg mapabéte tg
mo onpavtikég: T. Jochalas, Considerazioni sull'onomastica e toponomastica albanese in
Grecia, Balkan Studies, Biannual Publication of the Institute for Balkan Studies, top. 17,
2, ®zooalovikn 1975, 313-329" tov idwov, Nomi e cognomi greci nelle comunita greco-
albanesi d'Italia, Atti del Congresso internazionale di studi sulla lingua, la storia e la
cultura degli Albanesi d'Italia, Mannheim 25-26 giugno 1987, a cura di F. Altimari, G.
Birken-Silverman, M. Camaj, R. Rohr, Centro Editoriale e librario dell'Universita della
Calabria, Cosenza 1991, 151-166" tov iStwov Sulla problematica dei prestiti bizantini e neo-
greci nei dialetti italo-albanesi, Balkan Studies, 16, 1, 1975, 44-55" tov {6100 Uber die
Einwanderung der Albaner in Griecheland, Dissertationes Albanicae in Honorem Josephi
Valentini et Ernesti Koliqi septuagenarium, Rudolf Trofenik, Miinchen 1971, 89-109.



Ta EN\nvika Anpotika Tpayotvdia xat ta Tpayoodia... 205

Odvela TG HECAIOVIKNG KAl VEMTEPIG €MOXI)G, ITOD AVI)KODV OTO KO-
Onpepvo Ae§Aoyto, akopn orjpepa ev xprjoet otV arbéreshe opthia.

Movo Ailyeg peléteg éytvav péxpl Onpepd MAV® OTLG AVApPPLOPHTNTEg
OpOLOTNTEG TTOD OLAIIOT®@VOVTAL AVAHPEST O PEPIKA ONHOTIKA TPayoLOla
TV Arbéreshé kat Ta eNAnvikd Snpotikd tpayovota.

A@o0 pov €toxe va acxoAndm pe ta eAAnvikd 6dvela ot YAoood TV
Arbéreshé, paoi{opevog Kuping OtV IAVEIOTHIAKI 10D KATAPTION Kt
Ot IIPOCWIILKY] {0V IEelpd TG YA®OOdG, PHIIOPECA VA OLAMOT®O® OTL AAAA
diagopa OSelypata oOLVIOTOLV Pla OODYKPUTIKY] HENET) AvApeod otd
alpavikd kat ta eNANVIKA SnpoTikd tpayodota.?

Ano pia coA\oyr) SNPOTIKAV TPAyoLdldV oL copmep\apPavetat oe
éva xelpoypago tov mpotov pood tov IH' awva, yveotd wg I Codice
Chieutino,® mpoxortet kabapd to Palkaviko neptParlov péoa oto omoio
drabpapartifovratl peptkd amo Ta SnpoTiKd Tpayoddla tov AABavopovev
¢ [tahiag.

Xe HEPIKA ammd auTtd Ta IMOUHATAd AVAPEPOVTAL OLXVA €AANVIKEG
tomofeoieg onimg To NavmAov 1) 1) Kopwvn. Avto ednjyeitat armo to yeyovog
ott ot ANBavol mépacav amo my xepd tovg npota oty EMNdada, kat
eldwka oty ITehomovvnoo (to Mopud), ota téAn tov II" xat otig apxég Too
IA" awwva, mpwv mepdoovv amod exet omyv Itaiia. Avto omrpde to amo-
TEAEOPA TOL PETAVAOTEDTIKOD KIVIJATOG, IO evolagépet Tovg mnfoopotg
g AABaviag émerta amod v meon g Bolavtivrg Avtokpatopiag.4 Ot

2 Tlpoketrtat yua éva xat povo apBpo too T. T'oxdaha, Gemeinsame Motive in der Italienisch-
Albanischen und der Griechischen Volksdichtung, Balkan Studies, 21, 1980, 57-67. O
ToxdaAag ovoykpivel to aAPavikd tpayovdt Kénké e nji vashé, klaj' burrn' e saj pe éva
avtiotolo eNNVIKO Tpayoddy, yevikda yveooto &g O vyidg 11§ X1pag, He TG OXETIKE
napalayég tov 6vo mapadocemv, xprnowomvtag avtiotoya G. Schiro, Canti
tradizionali ed altri saggi delle colonie albanesi di Sicilia, Napoli 1923, 24-27 xat G. De Rada,
Appendice alla Grammatica. Antologia Albanese, Napoli 1896, 53-54 ywa v aABavikr)
rapddoor), kat N. T. ITohitov, Exdoyai amo ta tpayodoia Tov eAdnvikod Aaod, ABrva 1969,
101-102, a. 76, xat Akadnpia ABnvev, EAAquikd dnpotika tpayodoia (ExAoyr), top. A',
ABnva 1962, 93, B' yia mv eN\nvikr) mapadoor).

3 Avagépopat edw oty covoAikr) ékdoorn tov Matteo Mandala: Nicolo Figlia, I Codice
Chieutino, edizione critica e concordanze a cura di M. Mandala, Mezzojuso 1995. H
npot ¢k0oorn Tov Kepévov ogeiletat otov M. Marchiand, o omoiog xwpioe TO
IIEPLEXOHEVO TOD XELPOYPAPOD Ot TPelg Depatikég evotnteg (SnpoTikd Tpayoddia - 1epd
mouwjpata - xatrjynon): M. Marchiano, Canti popolari albanesi delle colonie d'Italia, Foggia
1908 - tov idwov, Poesie sacre albanesi con parafrasi italiana o dialettale la piii parte inedite
pubblicate da un codice manoscritto della I meta del sec. XVIII, parte prima, Napoli 1908’
tov dwov, Il Cristiano Albanese (da un codice manoscritto del XVIII secolo), Bessarione,
Gennaio-Marzo 1911, f. 115, serie III, vol. VIII, 1911.

4 M. Mandala, Mundus vult decipi. I miti della storiografia arbéreshe, Albanologica 11, 20092, 178.
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AMBavot eykataotabnkav npaota Aourov oty ITedonovvnoo, kat aro exet,
xatd ta ©An tov [E' acmwva, petapipactxav oty Itaiia.’

Ipénet, Aourov, va npodnobeécovpe ot ot AAPavol xata v daenin
toug oty Italia épepav, padi pe m yAoooa, v opfododn Opnokeia tovg,
) Polavtivi) Aettovpyid, Kat o SnpoTikod Tpayodot.

Enopévag, av vmobéoovpe o1t 11 YA®ood, ota xpovid Slapovig TV
ANpavev omv EN\ada, ennpedotnke amod 11 HeOAI®@VIKY] eAANVIKT) YA®O-
oa, to id1o oyvel xat ywa 1o dnpotkod tpayovdt. Ipaypaty, yAdooa kat
TPayoLdl avIUIPOO®ITELOLY VO CLOTHHATA EMKOWVAOVIAG TTOD, POAOVOTL
SlagopeTikd Kat avtovopa petald Tovg, ekppdlfoov TV i0ta TavtoTTd,
SlatnpovY TA XAPAKTIPLOTIKA OTOLXeld T1)g 10TOPLag evOg Adov, TI§ EMAQES
TOL pe AANODG AdODG KAt TG ITOATTIOHIKEG OIACTPDHIATOOELG TOV.

e pua IPONYOLHEVT] épedvd pov eétaca pepkd SnpoTIKa aAPavikd
Tpayovdia, CLYKPIVOVTAG Ta pe avtiotolyd eEANVIKA Tpayovdia.

IMpokettat @oowkd yla tpayovdia Mmoo eiyav xdoet mAéovV T
AELTODPYIKOTNTA TODG: MPCYHATL TO TPAYODOL HITOPEL 1 TOV KAlpO Vd yivel
aovvr|0ioto, emedr), onwg ypdget o ANelng IMoNimg: “to xabe tpayovdt
€Yl TNV ®PA-Tov, 1) B¢on-tov Kat ) Aettovpyia-tov.”

Kat neog va pnv @avoovv acovnbiota ta arbéreshe tpayovdia otig
dudpopeg yeveeg TV ttalo-arPavev moo Stadexbnkave petalop tovg vote-
pa amod T peyaln) pecat@VIKI| HETAVAOTEDOT);

IMpaypatika ta tpayovdia avtd eiyav xdoet oplotikd “tnv opda, )
B¢on kat ) Aettovpyta tovg”, agoov dwadpapatifovtav ota Balkdvia, kat

5 Tha ta OOYKEKPIHEVA LOTOPIKA YEYOVOTd, OXETIKA [IE TV Iapovoid tov AABavav oty

EXN\aSa xat v a@i&r) toog oty Italia, pe xpovoloynon tev 10TOPIKAOY YeEyovoT®Y,
BA. M. Mandala o. . (onp. 4). Xt peAétn avtr e§etaletat 1) wotopia tov arbéreshé, xat
Sraeddetat 1) mepumAavnTiky) 10eoAoyikr) Sopr| oL He Ta XPOvia éxel XTIOTel XTIKA pe
myV Tavtotta Tov aA\pavikov é8voug. Oa napabiom 6o pepikd otolxeia, Xpropa yia
To Xpovoloyiko kaboptopo g a\pavikrg napovoiag omyv ENada amo tig apyég too
IA" awova péxpt ta téAn too IE. O A. A. ZakoOwvog (Le despotate Grec de Morée, top. 1,
Paris 1932, 102-105), avagepodpevog otov Kataxoo{nvo, tomobetel v mapovoia tov
ANBavev oto Mopwa ota xpovia yope amo to 1350. X pehét tov Nicoara
Beldiceanu - Iréne Beldiceanu-Steinherr, Recherches sur la Morée (1461-1512), Siid-Ost
Forschungen, XXXIX, 1980, 33-46, oxiaypageital 1 Onpoypa@ikr KATAOTAON TOL
Mopua katd to dedtepo pood tov IE' awwva, deiyvovtag, pe Baon ta AnSiapyka BipAia,
ot n aAfavikr) mapovoia amotelovoe 10 30% TOL OAOKATPoL MAnBvopov, MmoL
“comprenait au point de vue religieux deux grandes catégories: les musulmans et le
non-musulmans, et que cette derniére était composée d'une majorité chrétienne et
d'une minorité mosaique [...] La population chrétienne comprenait une majorité
paysane (grecque et albanaise) qui vivait de l'agricolture et de 1'élevage.” (o. 1. 40).

6 ANESn IToAity, To odnporiko tpayoddl, Ilavemotnuiaxég Exdooerg Kprng, HpdaxAeio
2010, 336.
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ATav, TOLAAXIOTOV HEPIKA am'avuTd, Tpayobdia AVTIOTAong Katd TV
Tovpkwv, eved Topa 1 ektéleot] Tovg yiverat oy Italia (KahaPpia xat
Zikelia), KAt IPoéPXOVTAL eIt TTAEOV AIIO Ld YPAIITH) IApddoot).

Ta tpayovdia avtd, agoov npbav oty Italia, Statnpndnkav mpwta oe
TIPOQOPIKY] HOPPI] KAl KATOMmY, HOAG otig apxés tov IH' awwva,
Kataypd@nkav oto xepoypago moo avagépape (Il Codice Chieutino). Ano
TOTE apyioe pia Kavodpla QAo Tovg, eKelv) g YPAIITLG HeTadoons.

2V epyaoia poo npoonddnoa va eviomioe péoa ota aAPavikd avtd
Kelpeva Bépata xat potifa mov avikovv Kat oty ndapddoorn Tov eA\n-
VKOV ONHOTIK®V TPayoudtav.

Ipokettat QoK Ot HOVO Y AEKTIKEG OHOLOTITES, AAAA yld OLOLAO-
TIKEG OPOLOTITEG, IOV ONAG®VOLV T1)V KO1VI] OOHHETOXT] OTO 1610 MOMTIOPIKO
oLOTIHAL.

ITpémer va dtevkpivrioovpe, eEaA\oL, OTL fla OOYKPLON AVAPESA OTO
apavikd Snpotikd Tpayovdt xat to eAAnvikd Snpotikd tpayovdl dev
OTEKETAL Amd POV ToG, enetdr) KAt ta 61O CLOTHPATA, TO AAPAVIKO KAl TO
eANVIKO, ooppepilovTal pia peyaAdTePT) YED-TTONTIOTIKI) TIPAYUATIKOTH-
ta paAdov Balkavikry. Enopéveg to aAfavo-eAAnviko Stdvopo mpénet va
eCetaotel O OxE€oel Pe TOLG LHONOUIOVG PANKAVIKODG MOATIOROVG:
OAafiKo, HakedoViKO, TOVPKIKO, POOAYAPIKO, KTA.

2V avdAoor) Kdt otr) OOYKPLOoTn) T@V SNPOTIKAV TPAayovoleV, oD avhy-
KOOV Kt OT1G 000 HAPadOOels, IMPLTIEL AVAYKAOTIKA VA £XOVE LIT'OWN PaAg
TI§ OpOLOTITEG TTOL epPavifOVTaAl pe T HOUHATA TOD AKPLTIKOD KOKAOL 1)
pe Ta kKAEQTIKa Tpayovota.

Aedopévoo ott ta alPavikd tpayovdia eival tpayoddia Avtiotaong
Katd 1oV TobpK@V, KAt aviKooy O éva MEPLOPIOPEVO XPOVOAOYIKO Iept-
OBwpro (IA-IE' awwva), 11 obykplon pe 1a KAEQTIKa Tpayovdia pmopet va
@avel ypovoloyikd akatdAAnhn. Eé¢povpe, OPmG, OTL Ta KAEPTIKA TPA-
youOla £XOLV ®G PO YODHEVO TOVG TA AKPUTIKA TpAayoLdia, Ta omoida &g
€pOg NG IPOPOPLKNG ENANVIKIG TTapdadoorg, anotéhnoav T PBdor), pe ta
Oépata kat pe Ta potifa tovg, yia ta kKAEQTka Tpayovdia g Avtiotaong
xatd 1@V Todpkev.”?

INpénet onwodnmote va npobrobécovye v KokAo@opia otV peoaim-
VIKI] €M0X1] KAt 0T0 BAAKAViKO mePBAANOV TOD aKPITIKOD KOKAOL, yia va
e€nynoovpe TI§ OHOOTNTEG AVAPESA OTA ONUOTIKA Tpayovdia Tev
Bakavike®v Aacov, kopiog Tov oAafkev. Ipdeet o Zridneov I1. Kvpraxi-
ong “Ta akpttikd dopata Kat ot akpitikai napadooeig Oev Epetvav Kipa

7 BA. Beaton R., Digenes Akrites and Modern Greek Folk Song. A Reassessment, By-
zantion, 51, 1981, 22-43.
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povov too eAAnvikod Aaov. Evepig 51edobnoav xat &g Tovg yelrtovikong
Aaovg, Tovg Pooovg, tong BovAydpoog kat tovg ZépBoug.”8 ' Ooo ya péva,
npoobéte v &g epdTnoN: yiati va pnv anaplfpnoovpe avapeoa otoog
Aaovg avtodg Kat Tov aA\Pavikov Aaov;

210 onpeto avtd Ba fndeha va mapovoldao® éva arm\o Iapddetypd g
ovykpiong avapeoa ota vo Tapadooerg.

Ipokettat yia to tpayoddt tov Mikpov Keoravtivov, akpliikng mpoé-
Aevorg, TOAD YVOOTO otV eAANViKT) Tapddoon 1) pe tov titho Ta kakd mede-
pixd, Aopa tov Kootavraky, 1) ankeg og O Kootavrivog o pikpog, o Mixpokag-
ravrivog, O Kootavrag.9

To 1610 Tpayondt vrapyetl Kat oty aAPavikr) mapdadoor) pe Tov Titho
Kénkéza e Kostandini i vogélith1® (Tpayovét tov pixpod Keoravtivov).

Kat ta &vo tpayovdia napovotdaloov otig dvo mapadodoelg oG ma-
palayég, ! mov apyifoov pe tov 1610 Tpodmo: o Kovotavtivog appaPavid-
Cetat, mdet oTov MOAEPO, KAl APIVEL TNV aydInpévi) ToL OTNV pNTépd Tov,
He Vv vIooyeon 0Tt Oa yopioet petd amo pepikd xpovia: av dev yopioet, i
yovaika Oa etvat eAedvBeprn va mavipevtel. ITepvave ta xpovia, o Koo-
Tavtivog 6ev yopiet, KAt 1 aydImpéve) Tov Iavtpevetat évav ailo. Tehwa
OH®G O NPWAG EMOTPEPEL, PIIALVEL OTNV €KKANOlA Th OTLYypr] Tov YApov,
SlaxomTet 1) Aettovpyla KAt IMAVTPEBETAL ADTOG [E T YOVALKA TOD.

Avt) etvat i wotopia katda myv aApaviky) mapddoorn. Ot eAAnvikég
napalAayég Mmoo ava@épdape o IAave TV akoAovBodv péypt T otyprn
mg avaympnong tov mpotayoviot (BA. mapaxdrte to tpayoodt Ta xaxad
melepixa), eve) SLaPEPOLY OTO KEVIPIKO PEPOG Kl 0To TeAog. Ot 600 avTég
tehevtaieg Oepatikég evotnteg epgavifoviat Opag oe GAa eAAnvika
dnpotikda Tpayovdia (PA. IAPAKAT® TO AKPLTKO Tpayovdt H aprayn 11¢
yovaikog tov Axpitr), oovOedepéva kait avtd pe Tov KOkAo tov Kwo-
tavtivoo, oo ta peAétnoe o Karl Dieterich oe éva apOpo too Byzantinische
Zeitschrift to 1904.12

8 Xt IT. Kopiaxnon, To dnpotkd tpayovdt, Abrnva 1978, 64.

9 BA. Axkadnpia Abnvev, ENAnvika Anpotika Tpayoodia. Exhoyr) kat petagpdoetg g
mv yeppavikny oo Evipiyng Atvtexe. Mépog A'. ENAnvika ketpeva, ABrva 1947, 61-
76;129-142.

10 BA. N. Figlia, I Codice Chieutino, o. 1., 70-71.

1 Yxeuxd pe v aABavikr) napdadoor) ordapyovv mévie napallayég Tov tpayovdion: PA.
G. Schiro, o. ., Canti tradizionali, 30-44.; D. Camarda, Appendice al Saggio di Gram-
matologia Comparata sulla lingua albanese, Prato 1866, 90-97. G. De Rada, Flamuri
Arbérit. La bandiera dell'Albania 1883-1887. Rapsodie e Lexicon, Arnoldo Forno
Editori 1978, 26-26. To tpayoddt opmg Bpiloketat yid TV Ip@Tr opd oTr) 6LANOYT) ToD
Codice Chieutino too Nicolo Figlia.

12 BA. K. Dieterich, Eine Gruppe neugriechischer Lieder aus dem Akritencyklus, Byzantinische
Zeitschrift, XIII, 1904, 52-72.
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To alpavikd tpayoddt, Aourov, oovdodlet otoixela Mmoo DIAPYOLV
X0PoTd oty eA\nviki) mapdadoon. Mmopoljie va COPIEPAVODHE OTL TO
alpavikd tpayoddt axolovbei Tovg vopovog mov pvbpifovv yevikd T
KuKAo@opia tov SnpoTiKod Tpayovdlov: éva TPayoddt SIapopPPOVETAL,
KoKAo@opetl Kat aMafet Katd Tig avdaykeg TV TPAyoudlotdv Kal TV
akpoatav. Etol pmopoodpe va napakolovdrjoovpe oxt povo tnv egenln)
€VOG ODYKEKPLPEVODL TPAayoLOoD, A akOpn) Kat Tig emAOYEG eVOG ONOK-
Anpov mOALTIOPOD.

Tehewwvovtag, mpoteived pia SOKIUI OOLVOITTIKIG OLYKPIONG T®V OO
MOUPAT®V IIOD AvHKOLY avtiotolya oty aAPavikr] Kat oty eAAnvikn
napdadoon:

Kénkéza e Kostandini i vogélith
Codice Chieutino, Kénkéza e Kostandinit i

Ta kakda nebepika
Axadnpia ABnvov 1947,129, a. 85, oty. 1-8.

vogglith, VII, oty. 1-16.

Kostandini i vogglith,

tri dit dhéndérrith!

Pra m'i shkroi Perindori,

5 e m'i shkroi e m'i dérgoi,
té mé vej'amahj pér dhe.

E mé lipi thelimézéné

e té jat e s¢ jemezése;
praja lipi sé bukurésé

10 e m'i muar unazézéné.
- “Qevarrisu, e bukurézé!
Kam té rri nénd vjet,
nénd vjet e nénd dité;

po té bénj néndé vjet,

15 néndé vjet e néndé dité,
ti, e bukura, mé martone”.

O Kaootavtivog o pikpog Ki' 0 PiKponavipepévog

To Man @utelav epoteye, To Marn yovaika mrpe

0 Mdn tov 'pTe prjvopa va mayrn oto oepépt

KAl TO OEQEPT TOD PAKPOD KL' 1} pOyd ToL 'Vat Ayn).

Tov mapaoték' ) KOpn ToL Kat OTEPAVATIKIA TOL.

-“Muooevelg, Kootavtakn poo, ki' epéva mov p
agpiveg”

“TIparta o' agpive oto Beod kat Sevtepa oto' ayiovg

Kal Tpita om pavvodAa pov, ota Svd yAokd p
adépera.”

'

'

Por sa shkuané néndé vijet,
néndé vjet e néndé dite,
mua e bukura m'u martua,
20 e té dieté mé vé kuroré.
M'u rrézua i mjeri plak,
dhromthit ka ai vej,

m'e pérpoq Kostandinég,
Kostantiné té voggling,

25 tri-vo dit dhéndérriné.

- “Mir dit, tat loshi!

Ku vete ti, tat loshi?”

- “Mos mé thuaj, birthi im!
Kesh njé bir té vetminé,

30 ¢é m'e kluan Kostandin,
Kostandin i vogglith,

H apnayn g yovaikog too Axkpitn
N. I. TToAitn, ExAoyai, a. 75, 113-115.

Qg étpaya Kt émva oe pappapévia tapa,

0 pavpog pov xAtpivipioe kat to ornadi pov eppar,

K' epéva o voog pov to Bale, mavtpedooy T KAaAn
pov,

pe kamotov dAo ) BAoyodv K' exeivn) Sev Tov Béhet,

5 navtpevappapoviadoov v k' epéva p'
AOTOXOVVE.

TTepvo xat nde 'g Tovg pavpovg pov,Tovg
epdopnvranévie

“Mabpot pov akpipotaytotot Kat
pookavabpeppévot.

TTowog eiv' ayig kat yArjyopos, va tov Kapaiikéye,
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tri dité dhéndhérrith;

po m'i shkroi Perindori,

e m'i shkroi e m'i dergoi,
35 t& mé vej'amahj pré dhé;
mé lipi thelimézéné

té jat e sé jemeséze,
bukurésé m'i muar unazné:
“Qevarrisu, e bukurézé,

40 kam té rr1 nénd vijet,
néndé vjet e néndé dité;

por té bénj néndé vjet,
néndé vjet e néndé dité,

ti, e bukura, mé martone.”
45 Ai bé néndé vjet,

néndé vjet e néndé dité,
mua e bukura m'u martua

e té diefé vé kuroré”.

- “Tétheu, t-theu, ti, tat loshi

- “Po mé ruash ti, birthi im,

¢é mé dhé kté nové té miré,

“se Kostandini vjen njé mend.””
Po té dielzéné menaté,

55 m'arréjti mbi katund

e mé la t& mburzéréng,
vate mé deré klishézése

e mé ndendi flamuriné:

- “Se ju krushq e ju bularé,

60 mos mé doj pér nun kuroré?”
- “Mir se vjen ti, trimthi i huaj,
trimth i huaj i pa martuam!”
Po mé jerdh heréza,

¢é t'm'i vé&j'unazézéng;

65 e bukura njohu unazézéné
m'i shputuan lotézéte,
sumbulla-sumbulla fages kuge,
pik-pik gjiri i bardhé,
Kostandini m'i e pa:

70 -“Se ju krushgq, e ju bularg,
kini pak e kini shumé:
Kostandini ardhurith,

t& marré té bukuréné.”

50 se Kostandini vjen njé mend”.

V' aotpdayn 's mv avatolr kat va Bpebn) 's ) dvon;,”

10 Ot pavpot pov 600t Takovoav ovhot fooPoi
amnopeivay,

KU 6oaig popadeg T axovoav éppndav ta movAdpia -

k' ¢vag ypipag mahoypipag, capavtamnylaopévos,

Keivog aroloynOnke, yopidet kat poo Aéet.

“Ey® etpat aybg kat yAryopog va rnaye obe kt' av
etvat.

15 Onot eivat ydpog Kat xapd mdve ta via
povAdpia,

OII0D eivat MOAEHOG PPIKTOG IIAIPVOLV e1¢ TO YEPO.

Eyo eipat yépog kt' ayapog, tadidia de pov mpérmooy,

P yua xatipt g Kopdg va pakpotadidéye,

orod p' akptPotayile 'g To yvpo TG modiag g,

20 xt' orod p' akpiPorrotie ' T XoOPTA TOL XEPLOD
ms

Mov' 6¢0e 10 KeAaht cov e Hvo pe TpLd {oovdptia,

va pn oe @an 1 Poor) KAt VIPAaAoTig Kat méong.

Kat pn oe mapn kovpteotd kat Paing @repviotpt,

25 xat BopnOm ) viot poov Kat KAp® oav IoLAAPT,

KOt OIelp® ta poaloddia oov 'g evvid podimd
Xopdael.”

YpmVeL YOPYd TO pavpo Tov yopyd KaparAikevet.

Aivet fLTotd Too pavpow ToL KAt IdeL oapavIda
piMaa,

KOl HETADEDTEPDVEL TOV KAt TIAEL CAPAVTATIEVTE.

30 'Z ) otpdta voroo mnyatve to 810V emapaxdlet.

“©¢ poo va Ppw Tov KbPN pov 'q TapmeNt va
Khadeon.”

Ya Xplotavog Imov ToAeye, 0av aylog eSakovotr),

KL ardvnoe Tov KOPI| ToL Imov KAAadeve 'g TapmeAL.

“Kalog ta KAvelg, yépovtd, To Tivog ewv' Tapmely;

35 -Tng epnyidg, g OKOTEIVLAG, TOL Y10 JOD TOL
PELYATOD.

Znpepa g Kahitoag tov g Sivoov aAov avipa,

EYEG EMPAV TA TIPOIKLA KAl ONHEQT TI) VO@I).

-Tapaxale og, yépovta, aknfewa va pe dwong,

taya Ba gtaoe 's m xapd, 6a gracm kat 'g to yapo;

40 -Av &xng pavpo yAr)yopo ' To orIiTt Tovg
TIPOPTAVELS,

KU av ewv' 0Kvog 0 pavpog oov 'g TV eKKANOLd TOLG
Bploketg.”

Aivet fLtotd Too pavpow Tov KAt IdeL oapava
piMa,

KAt peTadenTepOVEL TOL KAt IIAEL OAPAVTAIIEVTE.

'2 ) otpdrta vorod mryative To flov enapaxdAet.

45 “@e poo va Bpe T pavva pov ' Tov KIjIo va
motidn!”

Za XpLoTavog mov ToAeye, oav dytog e§akovotn,




Ta EN\nvika Anpotika Tpayotvdia xat ta Tpayoodia... 211

K' EDPIKE T PAVVOLAA TOL IOV HOTIGE TOV KIITO.

“Qpa KaAr} yepovTiood, To Tivog ewv' 0 KIIIog;

-Tng epnutag Tng OKOTEVIAG, TOL Y100 POL TOL
PevydaTov,

50 oo ornpepa 1) yovaika tov Oa apn aAlov avtpa,

EYEG EMNPAV TA TIPOIKLA KAl OIJHEPT TI) VO@I).

-Tleg pov va {ng, yepovtiood, ¢rave K' eym ' To yapo;

-Av €xe1g pavpo yAr)yopo, 'g To OIIiTt Tovg
TIPOPTAVELG,

KU av ev' 0KVOG 0 Pabpog 0oV, ' TNV EKKANOLA TOLG
Bpioxetg.”

55 Atvet too pavpoo tov Prrod ' ) xopa
xatePatvet.

Exei opd, exel kovtd ' To omitt Tov va ¢tdoet,

0 PHavpPog Tov YApivipioe K' 1) KOPN avaotevadet.

“Tuéxets, xOpn p', kat OAiPeoat kat
Bapravaotevadeig,

Ta podya oov dev ewv' KAAd, 1} Ta pA@PLa oo Alya;

60 otia va kay' ta povya cov kat Adppa ta
PA@pLa oov,

TLO Pavpog IIov XApivpioe oav Tov KaAob pov
potadet.

-Av e1v' 0 IPWTOG AVTPAG 0OV va Py® va Tov
OKOTOO®.

-Aev gwv' 0 mp®TOG AvTpag pov va Byng va tov
OKOT®OTG,

poV' ewv' 0 MP®TOG Pov adepPog, pov Pépvet Ta
MIPOLKIA [OD.

65 Av ewv' 0 IpOT®G 0oL adepPog , ¢Bya va tov
Kepdong.”

Xpooo notpt vaprade va Pyn va tov kepaor).

“Ae€ia poo otéka, Aoyepr) {epPa pov mépva, koprn.”

To pavpo tov xapnAeoe k' 1 KOp1 arave evpeon).

BydM\et kat to xpvoo onabi xat t'apyvpo payaipt,

70 Sivet Tov pavpov Tov Prrowd k' ermpe xiha
piA\a,

pNoE To pabdpo eidave, prjte TOV KOPVLAKTO TOL,

KU OII0V eixe pavpo k' ewv' 0kvog, pnde tov
KOPVIAYTO TOL.




